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MIRIPRAVO.RU — ANALYSES, CONTRACTS, LEX MERCATORIA

Hacrosimuit KonTpakT cocTasiieH,
noATMrCaH U BCTYIIUII B CUITY
20XX Mexay:

1. A., KOMITaHHEH CO3JaHHON 1

CYILIECTBYIOIIEH 10 3aKOHOIaTEIbCTBY

, IMEIOIIEH I0pUINYECKUI
, JaHHOE

aapec
BBIpOKECHHE BKIIIOUAET BCEX
IIPaBOIIPEEMHUKOB A, UMEHYEMOE B
nanpHeimem "Cropona A", u

2. B, koMmmanuei co3manHoN U
CYILIECTBYIOIIEH 10 3aKOHOIaTEIbCTBY
, IMEIOIIEH I0pUINYECKUIA
aapec , JaHHOE
BBIpOKECHHE BKIIIOUAET BCEX
[IpaBOIIPEEMHUKOB B, nMenyemoe B

nansHeimem "Crtopona B"

CTOPOHA A 1 CTOPOHA B
YIIOMUHAIOTCS B JAJIbHEMIIIEM
110 OTHAEJIBHOCTU KAK "CTOPOHA",
A BMECTE - KAK "CTOPOHbI".

I[TPUHUMA BO BHUMAHHUE, YTO

[Tockonbky CTopoHa B pacnonaraer
CTaHKaMH ¥ 000pYI0BaHHEM, KOTOPBIC
ucnoJib3ytorcs Croponoit B npu
MIPOU3BOJICTBE [HAUMEHOBAHUE MTPOTYKIIUH |
Y OHa rotoBa npojaarh CTOpoHe A JTaHHbIE
CTaHKH U 000pyZOBaHUE, U

[Tockonbky cTopoHa B cornacha
MPpUOOPECTH MPOIYKTHI [HAMMEHOBaHUE |,
IIPOU3BOIMMBIE CTOPOHOM A C
HCIOJIb30BAaHUEM CTaHKOB U
000pyI0BaHUSs, IOCTABISIEMOTO CTOPOHOM
B, B 3aueT cTOMMOCTH TTOCTABICHHBIX
CTaHKOB U 000PY/IOBaHMUSI, U

[Tockonbky CTOpoHa A cornacHa
npuobpectu y Ctoponst B
BBIIIIEO3HAYEHHbIE CTAHKH U
o0opyaoBaHue, u

This Contract is made, signed and came
into force on this XX day of X 20XX by
and between:

1 A, the company organized and existing
under the laws of , having its
principal place of business at

, which expression
shall include all assigns, assignees and
successors in title of the A, hereinafter
referred to as "Party A", and

2. B, the company organized and existing
under the laws of , having its
principal place of business at

, which expression shall
include all assigns, assignees, licensees and
successors in title of the Z, hereinafter
referred to as "Party B"

PARTY A AND PARTY B ARE
REFERRED TO HEREINAFTER EITHER
INDIVIDUALLY AS "PARTY" OR
COLLECTIVELY AS "PARTIES".

WITNESSETH

Whereas Party B has machines and
equipment, which are now used in Party B's
manufacturing of [ ], and is willing
to sell to Party A the machines and
equipment; and

Whereas Party B agrees to buy the
products, [ ], made by Party A
using the machines and equipment Party B
supplies, in compensation for the price of
the machines and equipment, and

Whereas Party A agrees to purchase from
Party B the machines and equipment, and

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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ITockonbKy cTOpoHa A coriacHa npoaarh
Cropone B nmponyKkThl, [HaMMEHOBAaHUE], B
3a4eT CTOUMOCTH CTaHKOB U
o0opyIoBaHus, MOcTaBIsieMbIXx CTOPOHOM
B;u

[Tockonbky CTOpOHBI COBMECTHO
3asIBJIAIOT, YTO OHU UMEIOT MTOJTHOMOYHS U
KCJIaHUEC 3aKIIIOYUTH HaCTOHH_II/II\/'I
KonTtpakr;

HACTOAIIMM YIOCTOBEPAETCA,
UTO, npuHuMasi BO BHUMaHUE UCXO/IHbIE
MIPEATIOCHUTKY Y B3aUMHBIC 0053aTeNIbCTBA,
U3JI0’KEHHbIE HUXKe, CTOPOHBI
JIOTOBOPUJIUCH O HHKECIEAYIOIIEM:

CTATDBA 1 ITPEAMET JJOT'OBOPA

A) Cropona B coriacHa moctaBuTh
CTOpPOHE A CTaHKH, HCIIOJIb3yEeMEIC B
MIPOU3BOJICTBE [HAUMEHOBaHUE
MPOIYKITNH |, BCIOMOTATeIbHYI0 TEXHUKY U
3aracHble YacTH, a TaKkKe pa3HOO0Opa3HbIi
KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIbHBIC TPHOOPHI U
MHCTPYMEHT, HEOOXOIMMBIE B ITpoLIecce
MpOU3BOACTBA. [leTanu Mmoaenen,
HAaUMEHOBaHMUsI, crieupUKalny,
KOJIMYECTBO, [IEHBI, YITAKOBKA, IOCTABKA, U
T.J. OyIyT OTOBOPEHBI B IOMOJHUTEIEHOM
KoHTpakTe mo uMmopTy o00pyaoBaHus,
KOTOpOE OyIeT 3aKITI0UEHO MEXTy 00CUMH
CTOPOHAMHU U KOTOPOE OYIET CUYNUTATHCS
4acThio HacTosAlero Konrpakra.

B) O0Gmiast cTouMOCTh CTaHKOB,
BCIIOMOTATENILHOTO O0OPYIOBaHUS U T.1.,
noctasisieMbix CTopoHoit B, Oyner
YaCTUYHO OIUIaY€Ha CTOPOHOU A
MPOAYKLHEHN, IPOU3BOIUMON Ha JAHHBIX
CTaHKaX W/WJW APYTUMH TOBapaMH, JU00,
IO COTJIACHI0 00EUX CTOPOH, MPOTyKTaMHU
(Yka3aTh Ha3BaHHE), TPOU3BEICHHBIMU
(yka3zatb 3aBoj). KoHkperHbie
HAaUMEHOBAHMSI, KOJIMUYECTBO, LIEHA, CIIOCO0
MMOCTABKH M T.JI. TAKKX TOBApOB OyeT

Whereas Party A agrees to sell to Party B
the products, [ ], in compensation
of the price of Party B's machines and
equipment;

Whereas the Parties mutually declare that
they have the authority and desire to enter
into this Contract;

NOW THEREFORE and in consideration
of the premises and the mutual covenants
set out hereinafter, the Parties agreed as
follows:

ARTICLE 1 TRANSACTIONS

A) Party B agrees to provide Party A with
[ ] machines to be used in
production, their auxiliary machinery,
accessories and spare parts and a variety of
measuring and testing instruments required
in the process of production. The details of
the models, names, specifications, quantity,
prices, packing, delivery, etc. thereof shall
be specified in an additional equipment-
import Contract to be concluded by and
between both parties which shall serve as
an component part hereof.

B) The total value of the machines,
auxiliary equipment, etc. supplied by part B
shall be paid off by Party A with part of the
manufactures made therewith and/or other
goods, or with (designate name) products
made in (Name of the plant) if both parties
agree. The specific name(s), quantity, price,
delivery, etc. of the goods granted as the
make-up payment shall be decided in an
additional compensation goods-supply
Contract made by the parties which shall

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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OTOBOpEH B ononHuTensHOoM KoHTpakTe o
MIOCTaBKE TOBAPOB B 3a4€T OILIATHI
CTOMMOCTH 000pYy10BaHHs, KOTOPBII
JIOJDKEH COCTaBIIATh YacTh HACTOSILETO
Kontpakta. KorTpakT 00 ummnopre
obopynoBanue u KoHTpakT 0 mocraBke
TOBApOB B 3a4ET OIUIATHl CTONMOCTH
MOCTaBJIEHHOTO 000PY/I0OBaHUS MOTYT OBITh
00BEANHEHBI U COCTABIIATH OJNH
JIOKYMEHT, TaK Ha3biBaeMblii KOHTpakT o
TOBapOOOMEHE HAa OCHOBE B3aMO3a4ETOB.

CTATDBA 2. MEXAHU3M B3AMMHDBIX
PACYETOB

CTOpOHBI COrNamarTcs OTKPHITh HA UM
JpYT ApyTa aKKpEAUTHUBBIL, T.€. CTOpOHA A
OyzeT, yepes] paBHbIC IPOMEKYTKHU
BPEMEHH, OTKPBIBATh JJINTEIbHbIE
aKKpEeIUTHUBBI HA UMsI CTOPOHBI B, ¢ Tem
YTOOBI B3HOCAMU MOTACUTh MOJTHYIO
CTOMMOCTh CTAaHKOB U 000pYI0BaHUS,
nocrasisieMoro CtopoHoii B;, B cBOIO
ouepeab, CTopoHa B oTKpoeT akkpeIuTuB
Ha UM CTOPOHBI A, 17151 OTUIATBl CTOMMOCTH
MIPOJIYKTOB, ITOCTaBJISIEMbIX CTOPOHOH A.
CtopoHa A OIUTaTUT MOJHYI0 CTOUMOCTh
CTaHKOB M 000pYy/I0BaHMS 33 CUET CPEJICTB,
ytaueHHbIX CTOpoHOM B K KaduecTBe
OIUIATHI IPOJYKTOB, MOCTABJICHHbIE
cTopoHoil A. B cinydae, eciin cymma,
yiutaueHHast CTopoHolt B, He mokpsiBaeT
CTOMMOCTH JIOJITOCPOYHBIX aKKPEIUTHBOB,
OTKPBITBIX CTOPOHOU A, cTopoHa B
BOCITOJIHUT pa3HULLy, CIeIaB
COOTBETCTBYIOLIMI aBAaHCOBBIN IIATEXK
Cropone A, 10 TOT0, KaK aKKpEIUTUBBI
MOJJIEXKAT OTKPBITHIO, C TEM, YTOOBI
CTOpOHa A MOrJja BO BPEMs pacCUNUTATHCS
IO JI0JTOCPOYHBIM aKKpEIUTHUBAM,
KOTOpbIE OHa OTKpbIBaeT. BHecenue
CPEJIICTB MO JOJTOCPOYHBIM aKKPEAUTUBAM,
OTKPBIBAEMBIM CTOPOHOM A, 3aBHCHUT OT
OTKPBITUS CTOPOHOI B akKpenuTHUBOB U
BHECEHUU aBAaHCOBBIX CPE/CTB B
COOTBETCTBHHU C JaHHBIM KOHTpakTOM.
Taxum o6pazom, Ctopona B rapantupyer,

serve as a component part hereof. The
equipment-import Contract and
compensation-goods-supply Contract
aforesaid may be merged as one called sales
Contract on compensation trade.

ARTICLE 2 PAYMENT

Both parties agree to open letters of credit
in favor of each other, i.e. Party A will
open, at regular intervals, long term letters
of credit in favor of Party B to pay by
installments the total cost of the machines
and auxiliary equipment provided by Party
B; whereas Party B will open sight letters
of credit in favor of Party A to pay the
products to be delivered by Party A. Party
A shall pay for the total cost of the
machines and auxiliary equipment with the
money remitted by Party B as
reimbursement for the products to be
delivered by Party A. In case the sum to be
paid by Party B fails to cover the value of
the long-term letters of credit opened by
Party A, the difference shall be made up by
Party B by paying that much to Party A in
advance, before the long-term letters of
credit are due, to enable Party A to
reimburse on time the long-term letters of
credit it opens. The payment of the long-
term letters of credit opened by Party A is
based on Party B's opening a sight letter of
credit under the provisions and on its
paying the advance required herein. Thus,
Party B warrants, guarantees and covenants
that it will open the letters of credit and pay
the advance as provided herein.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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YTO OHA OYJIE€T OTKPHIBATh aKKPEIUTUBBI U
JIeNaTh aBAHCOBBIE TUIATEXkKH, KaK TO
oroBopeHo HacToamuM KoHTpakTom.

CTATDBA 3 CPOKU U TPAOUK
KOMIIEHCALIMOHHBIX BBIIIVIAT

Cropona A xomnercupyetr Ctopone B
CTOMMOCTH BCEX CTAaHKOB U 000pYI0BaHUS,
MOCTaBJICHHBIX CTOPOHOM B, Tem, uro
€KEMECSIYHO OYyJIeT MOCTaBIATh CTOpoHE B
TOBaphI, U TAKOU CIIOCOO B3aMMOPACUETOB
OyZeT MpoIoJKAThCs  JIET U MECSIIEB.

KomneHcanmoHHble BHITUIATH HAYHYTCS
MPUMEPHO yepe3 X MECAIEB MOCTE EPBOU
MOCTaBKU CTAHKOB, U CYMMBI, KOTOpbIE
JOJKHBI OBITH KOMIIEHCUPOBAHbI Ha
€KEMECAYHOU OCHOBE, JOJKHBI COCTaBIISITh
X MPOIIEHTOB OT O0IIEH CTOMMOCTH
cTaHkoB. CTOpOHa A MOKET BHECTH
CpEICTBa aBaHCOM, YBEJIOMHUB 00 3TOM
cBoeM HamepeHun Ctopony B 3a X
MECSIIEB.

B Tedenue nepuoa B3anMopacyeToB
Cropona B, B COOTBETCTBHHU C
BBINICYTOMSHYTHIM KOHTpakTOM 0
MPOJIaXKe JOTOJHUTEITHHOTO
000pyI0BaHUs, TOJKHA OTKPBITH HA UMSI
CTOPOHBI A 0€30T3bIBHBIC, ICTTUMBbIC,
MIEPEBOIHBIC AKKPEIUTUBBI, KOTOPBIC
MOKPBIBAIOT MOJIHYIO CTOUMOCTD
MOCTaBJICHHBIX TOBApPOB

CTATDBA 4 BAJIIOTA
B3ANMOPACYETOB U IIEHbBI

CranmapTHOM BaNIOTOM A5l JaHHOM CIENKU
cunTaercs (ykasarh BaloTy). Bee ctanku u
BCIIOMOTaTelIbHOE 000PY/I0BaHKE, a TAKXKE
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIbHBIE
WHCTPYMEHTHI U T.J., IOCTaBJISEMbIE
CTOPOHOU B, NOJKHBI OLIEHUBATHCS B
(YKa3aTp BaJIIOTY), B TO BPeMsI KaK TOBapHlI,
nocrasisieMble CtopoHoit A Ctopone B B

ARTICLE 3 REIMBURSEMENT

Party A shall reimburse Party B for all the
machines and auxiliary equipment supplied
by Party B by delivering goods to Party B
on a monthly basis and the reimbursement
will last for  year(s) and  months(s).

The reimbursement shall start
approximately X month(s) after the first
delivery of the machines and, in principle,
the money to be reimbursed per month shall
be X percent of the total amount due for the
machines. With a X month(s) notice to
Party B, Party A may reimburse Party B in
advance.

Within the reimbursement period, Party B
shall, under the provisions of the additional
sales Contract aforesaid, open, sight,
irrevocable, divisible and assignable letters
of credit, covering the full amount, in favor
of Party A.

ARTICLE 4 STANDARD MONEY AND
PRICE STANDARD

The standard money for this transaction is
(Name of currency). All the machinery,
auxiliary equipment and measuring and
testing instruments , etc. provided by Party
B shall be valued with (Name of currency),
while the goods provided by Party A to
Party B as reimbursement shall be valued
with the basis price (Name of currency) of

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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KauyecTBE OIJIaThl CTAHKOB U
000pyI0BaHUs, TOJKHBI OLICHUBATHCS HA
OCHOBE 0a3MCHOM 1eHBI (YKa3aTh BATIOTY)
TaKHX K€ CAMBIX TOBAPOB, MMOCTABJISIEMbIX
CropoHoii A 3a pyOex, Ha MOMEHT
3aKiroueHus JanHoro KonTpakra, u oOrmas
1eHa (yKaszarh BTIOTY) JOJDKHA
KOHBEPTHPOBATHCS B (YKa3aTh BaJIIOTY) Ha
OCHOBE JICUCTBYIOLIEr0 0OMEHHOTO Kypca.

CTATDBA 5 ITPOLIEHTBI

Cropona A 00s13yeTcs IIaTUTh TIPOLICHT 10
AOJITOCPOYHBIM aKKPCAUTHUBAM U 34
aBAaHCOBbBIE CYMMBI, YIUTAaU€HHbIE CTOPOHOMN
B.

['omoBast cTaBka TakWX MPOLIEHTOB JOJKHA
COCTaBIATh _%.

CTATDBA 6. TEXHUYECKOE
OBCJIYXXNBAHUE

YcraHoBKa 1 MOHTaX CTaHKOB U
000pyI0BaHUs NOCIE UX JOCTaBKU MECTO
Ha3HA4YeHMsI, T0OJKHBI TPOU3BOAUTHCS
Croponoit A. B cBoro ouepean, Ctopona B
00s13yeTCst OTPSANTD TEXHUYECKUN
MIEPCOHAJT JUIsl COAEHCTBUS YCTAHOBKE U
[IpOYEH TEXHUYECKOHN TIOMOIIU BO BPEMS
MOHTaka OCHOBHOT'O 000PY/IOBaHMUsI, €CIIH
Cropona A obpatutcs K Hel ¢ pockO0ii 0
TakoM conerctBuu. CtopoHa B Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepO, €CITi TaKOBOM
BO3HHUKHET I10 IPUYMHE HEOKA3aHUs €€
pabOTHUKAMHU TEXHUYECKOTO COACUCTBUS
10 YCTAaHOBKE 000PYI0BaHUS.

CTATbBA 7. JOITIOJIHUTEJIBHOE
OBOPYJIOBAHHME

Ecnu B Teuenue cpoka qelCTBUS TaHHOTO
KoHTpakTa BO3HHKHET HEOOXOIUMOCTb,
MTOCTaBUTH B JIOMIOJIHEHHE K YIKE
MIOCTaBJICHHBIM CTaHKaM M 000pY10BaHHIO,

the same goods exported by Party A at the
time when this Contract is entered into, and
the total price (Name of currency) shall be
changed into that of (Name of currency) in
accordance with the exchange rate then.

ARTICLE 5 INTEREST

Party A shall pay the interest on its long-
term letters of credit and the interest on the
cash in advance rendered by Party B.

The annual interest rate is agreed upon at
%.

ARTICLE 6 TECHNICAL SERVICE

The machinery, after arrival at its
destination, shall be installed by Party A,
Party B shall dispatch its technicians to
render spot instructions and other necessary
technical assistance during the installation
of the main machines, as may be requested
by Party A in case of necessity, Party B
shall be liable for the losses resulted in such
a course of installation from technical
default on its part.

ARTICLE 7 ADDITIONAL EQUIPMENT

During the enforcement of this Contract, if
it is found necessary that, in addition to the
machinery and equipment listed herein,
some new accessories or measuring and

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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NEPEYHUCICHHBIM 3/1€Ch, HOBbIE
KOHTPOJIbHO-U3MEpPUTENbHbIE IIPUOOPHI U
MHCTPYMEHTBI, HEOOXOUMBIE 1151
3aBEpLICHUSI IPOEKTA, I10 B3aUMHOU
JOTOBOPEHHOCTH MEX]Ly CTOPOHAMH MOKET
OBITH CZleNIaH JOTIOJIHUTEIIbHBIN 3aKa3 WIN
3aka3bl. Takue HOBbIE U3enus OyIyT
BKJIIOUEHBI B JaHHOE KOHTpakT

CTATbBA 8. CTPAXOBAHUE

CTaHKU U BCIIOMOTATENbHOE
00opyi0BaHue, MOCIE UX OT OTTPY3KH,
JIOJKHBI OBITH 3aCTPaXxOBaHBI CTOPOHOM B.
IIpaBo cOOCTBEHHOCTH Ha HUX MEPEXOIUT
Cropone B nocie cTpaxoBbIX B3HOCOB,
MocJie 4ero Jrodast HenpeABUACHHAS
1OoTepsl, KaK CTAaHKOB, TaK U
BCIIOMOTaTeNIbHOTO 000pYI0BaHUS, T0JKHA
OBITH CHaYaIa KOMIICHCUPOBaHA
Crpaxosoii Kommanueit Cropone B, mocie
yero CtopoHa B koMIieHcupyeT cTopoHe A,
MIPONOPLUUOHAIBHO, CYMMY, YXKE
yiutaueHHy1o CTOpOHOM A, 3a CTaHKU U
o0opy/i0BaHuE, yTpaueHHbIE B Pe3yJIbTaTe
HENpPEIBUICHHON CUTyalluu

CTATBA 9. OTBETCTBEHHOCTD 3A
HAPYIIEHMWE KOHTPAKTA

Cropona B, eciiu oHa HE B COCTOSIHUM, KaK
TO TpeOYIOT yCIOBUS HACTOSILETO
KonTpakTa, KynmuTh TOBaphl, HOCTAaBJICHHbBIE
CTOPOHOU A B KauecTBe B3aMMO3a4€TOB,
60 CtopoHa A, eciii OHa HE B COCTOSTHUU
BBITIOJIHUTH ,Z[aHHBII\/'I KOHTpaKT u HE
MOCTAaBIISIET TOBAPHI, KOTOPbIE OHA 00sI3aHa
IIOCTaBUTb, CYUTACTCS HAPYILUUBIIEH
ycnoBus ganHoro KoHTpakra u 10mkHa
KOMITEHCUPOBATh BTOPOI CTOpOHE yIIEepO,
BO3HUKIIIHUH I10 MNPpHUYUHC TaAKOBOT'O
HapyUIeHUs], a TAKXKe YIUIATUTh BTOPOi
cTopoHne mrpad B pazmepe % oT obOmeit
CTOMMOCTH BBIIIIEHa3BaHHBIX TOBAPOB.

testing instruments are needed for
completion of the project, (an) additional
order(s) may be made through negotiation
by the parties. The new items thus added
shall be incorporated in Contract.

ARTICLE 8 INSURANCE

The machinery and auxiliary equipment,
after shipment, shall be insured by Party B.
The title thereof shall be transferred into
Party B after full payment therefore is made
by Party B, thereafter, the unforeseeable
losses concerning the machinery and
auxiliary equipment shall be indemnified
for first by the Insurance Company to Party
B, then Party B shall remit for Party A, in
proportion, the sum already paid by Party A
for the machinery or equipment involved in
the contingency.

ARTICLE 9 LIABILITY FOR BREACH
OF CONTRACT

Party B shall , if it fails to comply with this
Contract to make purchase of the goods
delivered by Party A as reimbursement, or
Party A shall, if it fails to comply with this
Contract to deliver the goods it is due to
provide, be deemed liable for a breach of
Contract and shall compensate the non-
breaching Party for the loss caused
thereupon and shall pay the non-breaching
Party a fine accounting for % of the total
value of the goods in question.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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CTATDBA 10. TAPAHTUA
BBIIIOJIHEHMA KOHTPAKTA

C Tem, 4TOOBI TAPaHTUPOBATH BHITIOJTHEHHE
nanHoro KoHTpakTa, CTOpOHBI IepeaayT
JIpYT ApYyry rapaHTUHHbBIE THCbMA,
BBIJJAHHBIE COOTBETCTBEHHO 0aHKOM
Ka)XJIOM U3 HUX.

Taxum 6ankoM-rapanTom CTOpOHBI A

Ooyner Oank [aapec], a 6aHKOM-
rapaHTOM CTOpOHbI B 0aHK,
[anpec].

CTATDBA 11. IIOITPABKU U
JOITOJIHEHHW A

JIroObIc MOMPaBKU M OTIOJHEHHS BHOCSTCS
B faHHOe KOHTpaKT TOJIBKO ¢ 000K IHOTO
COTJIaCHsI CTOPOH

CTATDBA 12 ®OPC-MAKOP

B ciyuae, ecnin oHa mim 00e CTOPOHBI HE
B COCTOSIHUU BBITIOJTHUTH OTOBOPEHHBIE
371ech 00s13aTeNbCTBA 10 IPUYNHE
00CTOSITENILCTB HEOIOJIMMOMN CHJIIBI, TaKast
CTOpOHA HEMEJUIEHHO M3BENaeT 00 ATOM
JPYTYI0 CTOPOHY (JIMOO CTOPOHBI
M3BEINAIOT JPYT JIPyTa), IPH YCIOBUH, YTO
ciy4daii hopc-Maxopa MOXKET ObITh
MOJTBEPKACH KOMIETEHTHBIMH BIIACTSIMH,
Y HEBBITIOJHEHUE YCIIOBUI JaHHOTO
Kontpakra, 1160 MX BBITOJIHEHHS B
HapyIlIeHHe CPOKOB, HE BIICUET 3a COOOH,
MOJHOCTBIO WJIM YaCTHYHO, IITPA(HBIX
CaHKIIMM 3a HapyILIEHUE JaHHOTO
KonTtpakra.

CTATDBA 13. APBUTPAXK

Bce cniopsi, pazHoriacus Ui TpeOOBaHuUs,
BO3HHKAFOIIHME U3 HACTOSIIETO JOTOBOpa
/cornamienns/ Wk B CBA3U C HUM, B TOM
YycyIe KacarolHuecs: ero UCIIOIHEHNS,
HapYIICHHUS], TPEKPAILCHUS W

ARTICLE 10 PERFORMANCE
GUARANTEE

To guarantee the implementation of this
Contract, each party shall submit to the
other party a letter of guarantee issued by
its bank respectively.

The guaranteeing bank of Party A is

Bank, [ ], while the
guaranteeing bank of Party B is
Bank, [ ].

ARTICLE 11 AMENDMENTS

The modification of this Contract in
particular cases shall be agreed upon by
both parties through negotiations.

ARTICLE 12 Force Majeure

In case that one or both parties are
impossible to perform the duties provided
herein on account of Force Majeure, the
party (or parties) in contingency shall
inform the other party (or each other) of the
case immediately and may, provided the
case is duly verified by the competent
authorities, delay in performance of or not
perform the relevant duties hereunder the
be partially or entirely exempted from the
liability for breach of this Contract.

ARTICLE 13 ARBITRATION

All disputes, differences or claims which
may arise out of the present contract
(agreement) or in connection with same
regarding its existence, validity or
termination are to be settled by the

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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HEJICHCTBUTEIBHOCTH, TTOIJICKAT
paspelieHuto B MexayHapoIHOM
KOMMEPYECKOM apOUTPaKHOM CYJIe TIPH
ToproBo-npoMBILIIEHHON ITaj1aTe
Poccuiickoit denepaiuy B COOTBETCTBUH C
ero PernmamenTom.

CTATDBA 14 A3bIK U IATA
BCTVYIUIEHHWA B CUITY

KoHTpakT cocTaBieH B ABYX
OPUTHHAIIBHBIX dK3EMIUISIPax
COOTBETCTBEHHO Ha aHIJIMIICKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX, M KAXKIIBIM SK3EMIUISIp UMEeT
PaBHYIO C IPYTHM IOPUIUYECKYIO CUITY.

Jannbiii KoHTpakT BCTynaer B CUity €
MOMCECHTA IIOAINMCAaHUA €TI0 06€I/IMI/I
CTOPOHAMU U OCTAeTCsl IeHCTBUTENbHBIM B
teueHue __ jet. [lo ucreuyenuu cpoka
NEHCTBUS CTOPOHBI MOTYT, €CITH U3bSBAT
TaKoe JKeJaHue, NPOJUIUTh €ro Ha __ JIeT
00 3aKIIIOYNTh HOBBIN KOHTpaKT.

International Commercial Arbitration Court
at the RF CCI in Moscow in accordance
with its Rules.

ARTICLE 14 LANGUAGE AND
EFFECTIVE DATE

There are two originals hereof made
respectively in English and Russian, both of
which are of the same effect.

This Contract shall come into effect on the
date when both parties set their hands
hereunto and remain effective for _ years.
Upon its expiration, the parties may, if they
choose, extend the term hereof for  years
or execute a new cooperation Contract.

Signed for and on behalf of X
................................. , Managing Director

Date - XX.XX.20XX (commercial stamp)

Signed for and on behalf of Z
.................................. , Director General

Date — XX.XX.20XX (commercial stamp)
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